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Fusibili

Ubicazione dei fusibili
I fusibili sono disposti nel portafusibili che si
trova dietro la carenatura destra.

1. Portafusibili

Sostituzione dei fusibili
Se un fusibile si brucia durante il
funzionamento, ispezionare l'impianto
elettrico per determinare la causa e quindi
sostituirlo con uno nuovo del medesimo
(corretto) amperaggio.

Identificazione dei fusibili
I fusibili sono identificabili dal numero
stampigliato di fianco a ciascun fusibile,
nell'alloggiamento del portafusibili, come
illustrato di seguito. Questi numeri
corrispondono a quelli riportati nella tabella a
tergo. I fusibili senza numero di
identificazione sono quelli di scorta che
devono essere sostituiti se vengono utilizzati.

Identificazione dei fusibili

La bruciatura di un fusibile viene indicata
dalla disattivazione dei sistemi protetti da quel
fusibile. Quando si controlla se il fusibile è
bruciato, usare la tabella sottostante per
stabilire di quale si tratta.Avvertenza

Sostituire sempre i fusibili bruciati con
fusibili nuovi con il corretto amperaggio
(come specificato sul coperchio del
portafusibili) e non usare mai un fusibile di
amperaggio superiore.

L'utilizzo di un fusibile di valore nominale
errato può portare a guasti elettrici che
causano danni alla motocicletta, perdita di
controllo e un incidente.
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Nota:

• Nel portafusibili vi sono solo
fusibili da 30, 20 e 10 A. Si
raccomanda di avere sempre di
scorta sulla motocicletta un fusibile
da 5 A.

Proiettore
Fus-
ibile 
n.

Circuiti protetti Amper-
aggio 

fusibile 
(A)

1 Inutilizzato -

2 Antifurto, connettore 
diagnostico

10

3 Presa accessori 10

4 Alimentazione principale 
commutatore di 

accensione 

10

5 Sistema gestione motore 20

6 Inutilizzato -

7 Indicatori di direzione, 
luce di arresto, 

avvisatore acustico

10

8 Luce di posizione, 
illuminazione 

strumentazione

5

9 Abbaglianti/
anabbaglianti

10

10 Luci di posizione 5

11 Fusibile principale 
batteria

30

Avvertenza
Regolare la velocità di avanzamento in
base alla visibilità e alle condizioni
atmosferiche prevalenti durante la guida
della motocicletta.

Verificare che il fascio luminoso sia regolato
per illuminare abbastanza in profondità la
superficie stradale davanti al mezzo, ma
senza abbagliare i veicoli che provengono
in senso inverso. Un proiettore regolato in
modo sbagliato potrebbe compromettere
la visibilità causando la perdita di controllo
della motocicletta ed eventuale incidente.

Avvertenza
Non tentare mai di regolare il fascio
luminoso del proiettore durante la guida
della motocicletta.

Qualsiasi tentativo di regolazione del fascio
luminoso durante la guida può causare la
perdita di controllo e un incidente.
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1. Vite di regolazione orizzontale
2. Viti di regolazione verticale fascio 

luminoso

Regolazione proiettore
• La regolazione orizzontale del fascio

luminoso è regolata dalla vite nella
cornice del proiettore. Ruotare la vite
in senso orario per spostare il fascio
luminoso verso sinistra o in senso
antiorario per spostarlo verso destra.

• La regolazione verticale del fascio
luminoso viene effettuata allentando
i bulloni di fissaggio e modificando la
posizione del proiettore.

• Riserrare le viti dopo la regolazione.

Nota:

• Le modifiche apportate ai
regolatori orizzontali modificano
di poco la regolazione verticale del
fascio luminoso. Tenere sempre
presente questo fatto quando si
effettua la regolazione.

Sostituzione lampadina proiettore/
luce di posizione

1. Viti cornice proiettore (1 di 2)
2. Parabola proiettore

• Scollegare la batteria iniziando dal
cavo negativo (nero).

• Svitare le viti del cerchione del
proiettore.

• Staccare il proiettore e il cerchione
dalla parabola.

• Sorreggendo al tempo stesso il
proiettore, scollegare il connettore a
piedini dalla lampadina del
proiettore e i due connettori a
forcella dalla luce di posizione.

• Staccare il parapolvere in gomma.

• Sganciare il fermaglio della
lampadina del proiettore.

• È ora possibile togliere la lampadina
del proiettore.

• Per staccare la lampadina della luce
di posizione, staccare il
portalampada dal corpo del
proiettore e staccare la lampadina.
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• Il montaggio deve essere eseguito in
ordine inverso a quello di
smontaggio.

1. Filo di ritenuta
2. Lampadina proiettore
3. Luce di posizione

Fanalino/Luce targa

Fanalino posteriore

1. Viti trasparente fanalino posteriore
2. Lampadina

Sostituzione della lampadina
• Svitare le viti di ritenuta del

trasparente del fanalino.

• Staccare il trasparente.

• La lampadina è di tipo a baionetta.
Per estrarre la lampadina, premerla
con attenzione verso l'interno e
ruotarla in senso antiorario.

• Il montaggio deve essere eseguito in
ordine inverso a quello di
smontaggio.

Avvertenza
Non ricollegare la batteria fino ad avere
completato la procedura di montaggio. Il
ricollegamento prematuro della batteria
può farne incendiare i gas, causando
possibili lesioni.

Avvertenza
Durante l'uso la lampadina si riscalda.
Lasciarla sempre raffreddare a sufficienza
prima di toccarla.

Attenzione
Quando si ricollega la batteria, collegare
per primo il cavo positivo (rosso).
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Indicatore di direzione

1. Vite trasparente indicatore di 
direzione

2. Lampadina

Sostituzione della lampadina
• Il trasparente su ciascun indicatore di

direzione è fissato da viti.

• Allentare le viti e togliere il
trasparente per raggiungere la
lampadina e sostituirla.

Pulitura
La pulitura frequente è un intervento di
manutenzione indispensabile e se la
motocicletta viene pulita regolarmente
manterrà l'aspetto estetico per molti anni. La
pulitura con acqua fredda contenente un
detergente per auto è sempre indispensabile,
ma in particolare quando la motocicletta è
esposta all'aria o all'acqua di mare oppure
percorre strade polverose o fangose e
d'inverno, quando le strade sono cosparse di
sale per evitare la formazione di ghiaccio e
neve. Non usare un detergente per uso
domestico dato che l'impiego di tali prodotti
causa la corrosione prematura.

Anche se le condizioni di garanzia prevedono
la copertura contro la corrosione di alcuni
organi della motocicletta, il proprietario deve
osservare gli accorgimenti previsti per evitare
la corrosione ed esaltare l'aspetto estetico del
mezzo.

Preparativi per il lavaggio
Prima del lavaggio, è necessario osservare le
precauzioni sotto indicate per impedire
l'ingresso di acqua nei punti esposti di
seguito:

• Apertura posteriore dei tubi di
scarico: coprire con un sacchetto di
plastica fissato con elastici.

• Leve di frizione e freni, sedi dei
commutatori sul manubrio: coprire
con sacchetti di plastica.

• Commutatore di accensione e
bloccasterzo: coprire il buco della
serratura con nastro adesivo.

Togliere gioielli di qualsiasi tipo, come ad
esempio anelli, orologi, cerniere o fibbie, che
potrebbero graffiare o comunque
danneggiare le superfici verniciate o lucidate. 

T908051
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Usare delle spugne o stracci diversi per pulire
le superfici verniciate/lucidate e i componenti
del telaio. I componenti del telaio (tipo ruote e
la parte interna dei parafanghi) possono
essere coperti da polvere e impurità più
abrasive che potrebbero graffiare le superfici
verniciate o lucidate se si usa la medesima
spugna o straccio.

Punti da proteggere con particolare 
attenzione
Evitare forti getti d'acqua in prossimità dei
seguenti punti:

• Strumentazione;

• Cilindretti e pinze dei freni;

• Sotto il serbatoio del carburante;

• Catena di trasmissione e cuscinetti
cannotto.

Nota:

• L'impiego di saponi molto alcalini
lascia dei residui sulle superfici
verniciate e può anche causare
macchie d'acqua. Usare sempre
saponi neutri per facilitare il
lavaggio.

Dopo il lavaggio
• Togliere i sacchetti di plastica, gli

elastici e il nastro adesivo e pulire le
prese d'aria.

• Lubrificare le articolazioni, i bulloni e
i dadi.

• Collaudare i freni prima di guidare la
motocicletta.

• Avviare il motore e farlo girare per
5 minuti. Verificare che vi sia una
ventilazione adeguata per i fumi di
scarico.

• Usare un panno asciutto per
assorbire gli eventuali residui
d'acqua. Impedire l'accumulo di
acqua sulla motocicletta, onde
evitarne la corrosione.

Attenzione
Non spruzzare acqua sul o dietro il
pannello laterale sinistro. La presa d'aria
del motore si trova dietro al pannello
laterale sinistro e l'acqua spruzzata in
questa zona potrebbe infiltrarsi nella
scatola dell'aria e nel motore causando
danni ad entrambi i componenti.

Attenzione
Non si consiglia l'uso di idrogetti ad alta
pressione. Se si usano idrogetti, l'acqua
potrebbe penetrare nei cuscinetti e negli
altri componenti causandone l'usura
prematura a seguito della corrosione e
della mancanza di lubrificazione.

Avvertenza
Non lucidare o lubrificare mai i dischi dei
freni, onde evitare di pregiudicare
l'efficienza dei freni e causare un incidente.
Pulire il disco con un detergente per dischi
dei freni di buona marca che non
contenga olio.
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Organi di alluminio non verniciati
• Organi tipo le leve di freni e frizione

devono essere puliti correttamente
per preservarne l'aspetto estetico.

• Usare una marca nota di detergente
per alluminio, che non contenga
sostanze abrasive o soda caustica.

• Pulire regolarmente gli organi di
alluminio, in particolare dopo l'uso in
cattive condizioni atmosferiche,
quando i componenti devono essere
lavati a mano ed asciugati ogni volta
che si usa la motocicletta.

• Solo sui modelli Thruxton e
Scrambler, prestare particolare
attenzione ad accertarsi che i bordi
lavorati a macchina delle alette della
testata siano puliti e asciugati ogni
volta che la motocicletta viene usata.

• Le richieste di indennizzo in
garanzia imputabili a una
manutenzione insufficiente non
saranno prese in considerazione.

Pulitura dell'impianto di scarico
Tutti gli organi dell'impianto di scarico della
motocicletta devono essere puliti
regolarmente onde evitare il deterioramento
dell'aspetto estetico. Queste istruzioni sono
valide per i componenti cromati, in acciaio
inossidabile spazzolato e in fibra di carbone.

Nota:

• Lasciare che l'impianto di scarico si
raffreddi prima del lavaggio, onde
evitare la formazione di macchie
d'acqua.

Lavaggio
• Preparare dell'acqua fredda con un

detergente neutro per autoveicoli.
Non usare un sapone altamente
alcalino, tipo quelli usati per il
lavaggio industriale di autoveicoli,
dato che lasciano un alone.

• Lavare l'impianto di scarico con un
panno morbido. Non usare panni
abrasivi o pagliette, che
rovinerebbero la finitura.

• Sciacquare a fondo l'impianto di
scarico.

• Verificare che il sapone o l'acqua
non penetrino nei tubi di scarico.
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Asciugatura
• Asciugare completamente l'impianto

di scarico con un panno morbido.
Non accendere il motore per
asciugare l'impianto dato che si
macchierebbe.

Protezione
• Quando l'impianto di scarico è

asciutto, strofinarlo con il prodotto
“Motorex 645 Clean and Protect”.

• Si consiglia di proteggere
regolarmente l'impianto per evitare
che si rovini e per esaltarne l'aspetto
estetico.

Pulitura del parabrezza accessorio

Pulire il parabrezza con una soluzione di
sapone neutro o detersivo e acqua tiepida.
Dopo la pulitura, risciacquarlo bene con un
panno morbido che non lasci peli.

Il parabrezza deve essere sostituito se perde
la trasparenza a causa di graffi o ossidazione
impossibili da eliminare.Attenzione

L'utilizzo di prodotti contenenti silicone
provoca lo scoloramento dei componenti
cromati e tali prodotti non devono essere
usati. Di pari passo, evitare anche l'uso di
detergenti e di preparati per lucidatura
abrasivi che danneggiano l'impianto.

Attenzione
Prodotti tipo il liquido lavavetri, insetticidi,
impermeabilizzanti, detersivi abrasivi,
benzina, solventi forti come l'alcol,
l'acetone e il tetracloruro di carbonio, ecc.,
danneggiano il parabrezza. Non
permettere quindi che questi prodotti
vengano a contatto del parabrezza.

Avvertenza
Non cercare mai di pulire il parabrezza
durante la guida dato che se si lascia
andare il manubrio si potrebbe causare la
perdita di controllo del veicolo e un
incidente.

La guida della motocicletta con un
parabrezza danneggiato o graffiato può
ridurre la visibilità anteriore del guidatore e
ciò può essere pericoloso e provocare un
incidente con conseguenze gravi o letali.

Attenzione
I prodotti chimici corrosivi, come ad
esempio l'acido della batteria, danneggiano
il parabrezza. Non permettere quindi che
vengano a contatto del parabrezza.
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RIMESSAGGIO

Preparativi per il rimessaggio
Pulire a fondo l'intera motocicletta.

Rifornire il serbatoio del carburante con il
corretto tipo di benzina senza piombo e
aggiungere un additivo per carburante (se
disponibile), seguendo le istruzioni del
fabbricante dell'additivo.

Togliere la candela da ciascun cilindro e
versare alcune gocce (5 ml) di olio motore in
ciascun cilindro. Coprire i fori delle candele
con un panno o con uno straccio. Controllare
che il commutatore di arresto motore sia nella
posizione di marcia premere il pulsante di
avviamento per alcuni secondi per rivestire di
olio le pareti dei cilindri. Montare le candele e
serrare a 20 Nm.

Cambiare l'olio motore e il filtro (vedi
pag. 69).

Controllare e, se necessario, regolare la
pressione dei pneumatici (vedi pag. 118).

Sistemare la motocicletta su un cavalletto in
modo che entrambe le ruote siano sollevate
da terra. (Se non fosse possibile, sistemare
delle assi di legno sotto alla ruota anteriore e
a quella posteriore allo scopo di impedire
l'ingresso di umidità nei pneumatici.)

Spruzzare dell'olio antiruggine (sul mercato
sono in vendita parecchi prodotti e il
concessionario sarà in grado di offrirvi i
consigli del caso) sulle superfici di metallo
non verniciate, onde evitare la formazione di
ruggine. Evitare che l'olio penetri nei
particolari di gomma, nei dischi o nelle pinze
dei freni.

Lubrificare e, se necessario, regolare la catena
di trasmissione (vedi pag. 77).

Rimuovere la batteria e conservarla dove non
sia esposta alla luce diretta del sole,
all'umidità o a temperature gelide. Durante
l'immagazzinaggio si dovrebbe caricare
leggermente la batteria (un ampère o meno)
circa una volta ogni due settimane (vedi
pag. 96).

Avvertenza
La benzina è altamente infiammabile e, in
alcune condizioni particolari, è deflagrante.
Disinserire l'accensione. Non fumare.
Verificare che il locale sia debitamente
ventilato e privo di fonti di fiamme o
scintille, comprese le apparecchiature
dotate di accenditoio.
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Preparativi dopo il 
rimessaggio
Rimontare la batteria (se smontata) (vedi
pag. 96).

Se la motocicletta è rimasta in rimessa per più
di quattro mesi, sostituire l'olio motore (vedi
pag. 69).

Controllare tutti i punti elencati nella sezione
del manuale che riporta le verifiche di
sicurezza giornaliere (vedi pag. 42).

Prima di avviare il motore, togliere le candele
da ciascun cilindro.

Abbassare il cavalletto laterale.

Trascinare varie volte il motore tramite il
motorino di avviamento fino a quando la spia
della pressione dell'olio si estingue.

Rimontare le candele, serrare a 20 Nm e
avviare il motore.

Controllare e, se necessario, regolare la
pressione dei pneumatici (vedi pag. 118).

Controllare che i freni funzionino
correttamente.

Eseguire il collaudo su strada della
motocicletta a bassa velocità.
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DATI TECNICI

Bonneville Bonneville T100

Prestazioni

Potenza massima. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66,1 CV a 
7.500 giri/min

66,1 CV a 
7.500 giri/min

Coppia massima . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67,8 Nm a 
5.800 giri/min

67,8 Nm a 
5.800 giri/min

Dimensioni

Lunghezza totale. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.230 mm 2.230 mm

Larghezza totale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 840 mm 840 mm

Altezza totale. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.100 mm 1.100 mm

Interasse. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.500 mm 1.500 mm

Altezza sella. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 775 mm 775 mm

Peso (a secco) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205 kg 205 kg

Carico utile massimo. . . . . . . . . . . . . . . . 
(pilota, passeggero e accessori)

200 kg 200 kg

Motore

Tipo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bicilindrico parallelo 
raffreddato ad aria con 
angolo di accensione di 
360°

Bicilindrico parallelo 
raffreddato ad aria con 
angolo di accensione di 
270°

Cilindrata . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 865 cc 865 cc

Alesaggio per corsa. . . . . . . . . . . . . . . . . 90 x 68 mm 90 x 68 mm

Rapporto di compressione . . . . . . . . . . . 9,2:1 9,2:1

Numerazione cilindri  . . . . . . . . . . . . . . . Da sinistra a destra Da sinistra a destra

Sequenza. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-2 1-2

Ordine di accensione . . . . . . . . . . . . . . . 1-2 1-2

Impianto di accensione . . . . . . . . . . . . . . Motorino di 
avviamento

Motorino di 
avviamento
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Bonneville Bonneville T100

Lubrificazione

Impianto di lubrificazione . . . . . . . . . . . . Coppa in umido Coppa in umido

Dati tecnici capacità coppa olio

(rifornimento da vuoto). . . . . . . . . . . . . . 4,5 litri 4,5 litri

(cambio di filtro e olio) . . . . . . . . . . . . . . 3,8 litri 3,8 litri

(solo cambio olio) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,3 litri 3,3 litri

Nota: Per il corretto livello osservare sempre l'indice sul vetro spia.
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Thruxton Scrambler

Prestazioni

Potenza massima. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68,1 CV a 
7.400 giri/min

58,5 CV a 
6.800 giri/min

Coppia massima . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68,4 Nm a 
5.800 giri/min

67,3 Nm a 
4.750 giri/min

Dimensioni

Lunghezza totale. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.150 mm 2.215 mm

Larghezza totale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 950 mm 865 mm

Altezza totale. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.120 mm 1.202 mm

Interasse. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.510 mm 1.500 mm

Altezza sella. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 790 mm 825 mm

Peso (a secco) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205 kg 205 kg

Carico utile massimo. . . . . . . . . . . . . . . . 
(pilota, passeggero e accessori)

200 kg 200 kg

Motore

Tipo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bicilindrico parallelo 
raffreddato ad aria con 
angolo di accensione di 
360°

Bicilindrico parallelo 
raffreddato ad aria con 
angolo di accensione di 
270°

Cilindrata . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 865 cc 865 cc

Alesaggio per corsa. . . . . . . . . . . . . . . . . 90 x 68 mm 90 x 68 mm

Rapporto di compressione . . . . . . . . . . . 10,2:1 9,2:1

Numerazione cilindri  . . . . . . . . . . . . . . . Da sinistra a destra Da sinistra a destra

Sequenza. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-2 1-2

Ordine di accensione . . . . . . . . . . . . . . . 1-2 1-2

Impianto di accensione . . . . . . . . . . . . . . Motorino di 
avviamento

Motorino di 
avviamento
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Thruxton Scrambler

Lubrificazione

Impianto di lubrificazione . . . . . . . . . . . . Coppa in umido Coppa in umido

Dati tecnici capacità coppa olio

(rifornimento da vuoto). . . . . . . . . . . . . . 4,5 litri 4,5 litri

(cambio di filtro e olio) . . . . . . . . . . . . . . 3,8 litri 3,8 litri

(solo cambio olio) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,3 litri 3,3 litri

Nota: Per il corretto livello osservare sempre l'indice sul vetro spia.
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Tutti i modelli

Impianto di alimentazione

Tipo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iniezione elettronica sequenziale

Pompa di alimentazione . . . . . . . . . . . . . . . . . Elettropompa sommersa

Pressione carburante. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,0 bar

Carburante

Tipo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Senza piombo (91 RON minimo)

Capacità serbatoio. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16,6 litri

Equipaggiamento di controllo delle 
emissioni

Tipo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Doppi catalizzatori ossidanti e 
precatalizzatori, con iniezione aria secondaria

Accensione

Impianto di accensione . . . . . . . . . . . . . . . . . . Digitale elettronico

Candela . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . NGK DPR8EA-9

Distanza tra gli elettrodi . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,8 - 0,9 mm
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Bonneville Bonneville T100

Trasmissione

Tipo di cambio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 rapporti in presa 
continua

5 rapporti in presa 
continua

Tipo di frizione  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Multidisco a bagno 
d'olio

Multidisco a bagno 
d'olio

Trasmissione primaria . . . . . . . . . . . . . . . A ingranaggio A ingranaggio

Organi di trasmissione . . . . . . . . . . . . . . Catena DID 525 VM2, 
104 maglie, tipo senza 
fine

Catena DID 525 VM2, 
104 maglie, tipo senza 
fine

Rapporto trasmissione primaria . . . . . . . 1,74:1 (62/108) 1,74:1 (62/108)

Rapporto organi di trasmissione. . . . . . . 2,39:1 (18/43) 2,39:1 (18/43)

Rapporto di trasmissione:

1a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,73:1 (41/15) 2,73:1 (41/15)

2a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,95:1 (37/19) 1,95:1 (37/19)

3a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,55:1 (34/22) 1,55:1 (34/22)

4a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,29:1 (31/24) 1,29:1 (31/24)

5a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,07:1 (29/27) 1,07:1 (29/27)
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Thruxton Scrambler

Trasmissione

Tipo di cambio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 rapporti in presa 
continua

5 rapporti in presa 
continua

Tipo di frizione  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Multidisco a bagno 
d'olio

Multidisco a bagno 
d'olio

Trasmissione primaria . . . . . . . . . . . . . . . A ingranaggio A ingranaggio

Organi di trasmissione . . . . . . . . . . . . . . Catena DID 525 VM2, 
106 maglie, tipo senza 
fine

Catena DID 525 VM2, 
104 maglie, tipo senza 
fine

Rapporto trasmissione primaria . . . . . . . 1,74:1 (62/108) 1,74:1 (62/108)

Rapporto organi di trasmissione. . . . . . . 2,39:1 (18/43) 2,39:1 (18/43)

Rapporto di trasmissione:

1a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,73:1 (41/15) 2,73:1 (41/15)

2a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,95:1 (37/19) 1,95:1 (37/19)

3a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,55:1 (34/22) 1,55:1 (34/22)

4a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,29:1 (31/24) 1,29:1 (31/24)

5a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,07:1 (29/27) 1,07:1 (29/27)
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Bonneville Bonneville T100

Pneumatici

Pressione pneumatici (a freddo)

Anteriore

Solo pilota . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,27 bar 2,27 bar

Carico massimo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,27 bar 2,27 bar

Posteriore

Solo pilota . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,62 bar 2,62 bar

Carico massimo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,62 bar 2,62 bar

Opzione 1

Anteriore . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Metzeler ME 33 
Laser 100/90-19

Metzeler ME 33 
Laser 100/90-19

Posteriore. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Metzeler ME Z2
130/80-R17

Metzeler ME Z2
130/80-R17

Opzione 2

Anteriore . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N/D N/D

Posteriore. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N/D N/D

Avvertenza
Usare le opzioni di pneumatici consigliate SOLO nelle combinazioni indicate. Non mischiare
pneumatici di marche diverse o pneumatici con caratteristiche tecniche diverse anche se della
medesima marca.
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Thruxton Scrambler

Pneumatici

Pressione pneumatici (a freddo)

Anteriore

Solo pilota . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,27 bar 2,07 bar

Carico massimo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,62 bar 2,07 bar

Posteriore

Solo pilota . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,27 bar 2,34 bar

Carico massimo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,62 bar 2,34 bar

Opzione 1

Anteriore . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Metzeler ME33
100/90-18

Bridgestone TW101
100/90-19

Posteriore. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Metzeler MEZ2
130/80-17

Bridgestone TW42
130/80-17

Avvertenza
Usare le opzioni di pneumatici consigliate SOLO nelle combinazioni indicate. Non mischiare
pneumatici di marche diverse o pneumatici con caratteristiche tecniche diverse anche se della
medesima marca.
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Bonneville e 
Bonneville T100

Thruxton

Equipaggiamento elettrico

Batteria. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 V 10 A/h 12 V 10 A/h

Alternatore. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24A a 2.000 giri/min
26A a 4.000 giri/min

24A a 2.000 giri/min
26A a 4.000 giri/min

Proiettore . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 V 60/55 W
Alogeno H4

12 V 60/55 W
Alogeno H4

Fanalino di coda/luce di arresto . . . . . . . 12 V 5/21 W 12 V 5/21 W

Indicatori di direzione . . . . . . . . . . . . . . . 12 V 10 W 12 V 21 W

Telaio

Angolo di inclinazione  . . . . . . . . . . . . . . 29° 27°

Avancorsa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 117 mm 97 mm

Coppie di serraggio

Filtro olio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 Nm 10 Nm

Tappo di scarico coppa . . . . . . . . . . . . . . 25 Nm 25 Nm

Candela . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 Nm 20 Nm

Oli e lubrificanti

Olio motore

Olio motore per motocicli 10W/40 o 
15W/50 completamente sintetico o 
semisintetico conforme alla specifica API 
SH o superiore e JASO MA, come ad 
esempio il tipo

Mobil 1 Racing 4T (completamente sintetico) o 
Mobil Extra 4T (semisintetico)

Liquido freno e frizione  . . . . . . . . . . . . . Liquido universale per freni e frizione Mobil 
DOT 4

Cuscinetti e perni  . . . . . . . . . . . . . . . . . . Grasso Mobil XHP 222

Catena di trasmissione . . . . . . . . . . . . . . Aerosol per catene Mobil

o. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mobilube HD 80
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Scrambler

Equipaggiamento elettrico

Batteria. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 V 10 A/h

Alternatore. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24A a 2.000 giri/min
26A a 4.000 giri/min

Proiettore . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 V 60/55 W
Alogeno H4

Fanalino di coda/luce di arresto . . . . . . . . . . . 12 V 5/21 W

Indicatori di direzione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 V 10 W

Telaio

Angolo di inclinazione  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27,8°

Avancorsa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 105 mm

Coppie di serraggio

Filtro olio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 Nm

Tappo di scarico coppa . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 Nm

Candela . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 Nm

Oli e lubrificanti

Olio motore

Olio motore per motocicli 10W/40 o 15W/50 
completamente sintetico o semisintetico 
conforme alla specifica API SH o superiore e 
JASO MA, come ad esempio il tipo

Mobil 1 Racing 4T (completamente sintetico) 
o Mobil Extra 4T (semisintetico)

Liquido freno e frizione  . . . . . . . . . . . . . . . . . Liquido universale per freni e frizione Mobil 
DOT 4

Cuscinetti e perni  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Grasso Mobil XHP 222

Catena di trasmissione . . . . . . . . . . . . . . . . . . Aerosol per catene Mobil

o. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mobilube HD 80
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